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Chichemeco Verbs (from article by Jaime de Angulo)
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10.

Ristora  mdnthilr, manthilr, éngily

11. uncle nah¢, imhé, énhd, brihg

. unclos bdh¢r, bdhér, bdnhdr !
. aunt nati!

. grandfather?

. grandmothor?
. grandchild?
. husband*

. wifo
. father-in-law®
. fathers-in-law®
. brother-in-law  4uk1t, 1ik, égi

. brothers-in-law bakir, bdkir, véngir
. sistor-in-law  kads, kdmdy, kdmy

24,

talé, iumhg, hénhg, bivmhé
nalé, éri, érit, brutil
batiir, batdir, batir, batily
unag, nd*y, unhi
masi, und, ind
urd, v, ént
bdrér, barér, bantr

sisters-in-law  kdmar, kdmaiw, kamir

Besides the relationship torms, there are
four other words pertaining to “man”, which
have a fourfold stem: '

1. chief?

numhai, ndmhaz, nimhai, bivmhii

2. friend naht, unho, énhi
3. friends bahir, bdnhor, vanhir

4. comrade®

SO W -

- kvimbdre, kimbére, lchnbéré

(29) Body-parts®.

.head  kozg, kdzg, kdzd

. face katd, td, urd, trhd

. temple nakd, ndkqd, nangd
. nose kani, kdn, kani

. snot nakd, kg, vgd

. ear sukd, stkd, sigd
. mouth kat{, ud, uni R

8. tooth  kgnd, kgnd, kant

9.

tongue ndzdn, ndzdn, ndzdn

9a. salive sukké, stkké, slgé

10.
11.

12

. nock
13.

lip sund, sind, sind
chin umbd, nimbd, nimbé

PIRPPR Loy #1425 Loa) 7445

sdphd, sdphd, sdphd

shoulder

! For somo unaccountablo roason I did not
record the stem variations.

$ Maternal as well as paternal. Compare the word
for grandfather with the word for uncle.

# Whether male or female. This word is probably
a fossilized plurdt.

¢ This is not the samo word as either “man” or

person

It really means husband. “Person” is

tird; “‘people” is #rir; “male” is ¢ry. These. worda are
mvu.nable

8 Also mother-in-law.

C

¢ Sic! L

? This also means ‘‘boss”,
8 Derived from:Spanish * compadre"
? Including a few other words.

" “mastor’’. . r‘.'-. B

14. arm  siag, alsg, als¢

16, hand  kad’d, kdn’d, kan’t

10. fisticuffs! nantd, e, 416, dtshd
17. hip rémdr, rimor, rumor

18. kneo ndmén, ndmé &
19. (oot  nadkii, éki, égu ekhai

20. leg® naté, été, éré

21. chest sutl, sitd, sitd

22. belly ndmba, ungwd, itmad

23, back ndtsi, tsil, udzii

26. body ndhy, vunhy, unhi, urhy
26. waist  riky, rikg, riky

27. podox  nautd, nit), nitt

28. penis  nundd, und, tind

29. testicle sanhd, sinhd, sanhd
30. cunnus  naudest, niteil, nited
31, fnocos  awuipil, tgit, vvil

32. urino  stundr, stmir, shinir

33, gkin  rusé, rise, risé

34. sweat rippad, rippd, rippd
35. tondon  mainér, minér, minédr
36. heart kunt, kund, kint

37. blood  kukhé, kikhé, kykhé

38. wound  kumhi, kdmht, kimhi
30. pain  nim¢, nim¢, ndm¢

40. hungor  maimnbe, nlvé, nimbe, tve® -
41, thirst nimbil, nfvi, nimbii, sl
42. antlor. ndmbtn, unguwtn, imén
43. step  kundi, kinds, kindd

44. road ndku, uki, ugn, dukh
46. wing  tsuisg, tedlcd, teltcd

(30) Culture
(See also Sects. 21—23.)

1. knife tdté, kite, taté, rarhé

2. axe tdtcin, kitcin, tdtcdn, ndzir

3. bow tirhe, torhé, tarhé

4. arrow tdhily, kthiir, tahilr, tdrhily

5. bowl® numd, nimad, nimd, nimhd

6. bottle® ndnid, nimd, némd, nimhdé

7. mat* sumds, simgs, simds, simhds

8. crock®  ndtsé, tutsd, 01zé, dual’

9. hoe nd'w, tdi, v, drha
"10. work® ndtdn, utdn, vrdn, tirhdin .

“tsc

of

1 This means fisticuffs, not fist. It is used as a

2 From kneo to hip.

3 Made from & gourd.

4 “petate’.

"8 Made of bakod clu.y,

“gourd”’.

compound with the verb: to fight. “I fight my
fisticuffs, you fight your fisticuffs, eto."

in contradistinction to _{

8 Used especlally in composition with the verb

.| ‘to work” (I work my work, you work your work,
" he works his work, etoc.).
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11, hat nambd, ingwd, %md, up’é
112, trouserst _ yukdl, rikil, rikd -~
13. shoe ndpqts, updts, tvdts, viphdts
14. bolt tdsdts, kisdts, tdsdts, tdtshots
16. chair tdpdhd, kKpdhd, tipdhd, ndivdho
16. house kd’ds, 1tds, uut’ts, vr’ds
17. money tind?nd, kirén, nind®n, dirn
18. name nadhi, tinhy, tunhd, irhi
19, word?® riund, rini, rind, rinhi
20. shame nuitsd, nited, nitcd, nitcad
21. feast kumbq, kivg, kimbq
22. music ndmbln, dngwn, wm'n, 1‘4/ph‘n
23. song ndmb?, dngwt, umé, uph?
24. food ndtsa, utsd, uza, uts’d

(31) In the preceding pages we have
examined upward of & hundred nouns in
Chichimeco which exhibit o fourfold stem
variation according to personal relation.
I have also tried to group these nouns into
several types, not according to their meaning,
but according to the phonetic variations they
exhibit. T amn not satisfied with the result
but I will give it for what it is worth. I have
made four classes as follows:

Class I.

.nose kanu, kdnu, kani
. hoad  kdzd, kdzq, kazd
hoeart kunt, kuni, kind
neck  kdtion, kuttin, kattun
trousors  rikil, rikdi, rikd
. hip  ramor, rimor, rumor )
. testis  sdnhd, sinhad, sanhd '
. shoulder sdphd, sqphq, sdphd
. tomple ndkd, nike, ndngd
[

CEIST P W=

10. tondon  maineér, munér, minér |
11. knoe ndmeén, ndmén, nimeén -
12. bow turhe, tirhé, turhé i

In these words the only variation is one
of tone. It is noteworthy that the lst and
3rd persons are identical. There are two
patterns. The most frequent pattern is low-
high for 1st and 3rd, high-low for 2nd. The
other pattern is a mirror-image of the first.

1 “Indian” trousers were uscd until tho last gen-
eration. They aro described as a sort of leather
ohaparroras, vory wido and flapping,

1 Also nind®n. This word really moeans “gold”.

3 Also moans “language, spoech, mossago’.

¢ Also mdtcd.

What strikes us immediately, on looking

at these words, is that, aside from tone-
changes (which follow by and large the same
pattern as in the preceding class), there is no
consonantal varjation!. Neithor docs the
vowel of the second syllable exhibit any
variation. But the vowel of the first syllable
changes invariably from « in the 1st person,
to 7 in the 2nd and 3rd persons.

~4. road ndku, wka, t{gh, ikhi

RN

1 Or only very minor ones.

VOL. VII
Class 11.

1. blood  kukhé, kikhe, kikhé J<u— Ki —
“2. field kuni, kinv, kinid, kighd Ku - A=

3. bowl ndundg, ntind, nimd R TP

4. podox nutt, nitd, nité Yy, w—

6. skin  rusé, risé, risé _ T
“6. word riunt, rind, rind, rinhi R A
“1.bed siunds, stm@s, shmds, Amhdgs '

8. urine stmir, stmir, slmir s ¥l

9. arm  sisg, stsg, ssg SUo— sl
10. cunnus  nddeit, nitcii, nitcik - SUu- si-

Ny
11. wound kudmhi, Kdmhi, kimhi IS e N
12, waist  miky, rikg, rikg ViU e L
- 13, sweat rdppa, rippd, rippd b -
14, chest sut, sltf, sitd o .
16. pain i, ndmd, ind, admd P o
16. wing  tsiitsf, tedted, tefted s e
17. shamo maitsa, nitcd, nited, nitcd Mt =y,
18. step  kundu, kinds, kndi PR A
19. bottle numé, ndmg, nimdé YItle /=
~20. car sukd, sikq, slgg - S
~ 21, saliva  sikké, sikké, slyé, ci L
22, land kumbo, Igiy(_},' kimbd, 4vé’ Moo e Ay o
EFE 23. feast kumbq, kivg, kimbg | Nu= kr
=|24. hunger mnimbe, nlv}, nimbé, 1ipd VA~ Py .
~|26. thirst ndunbi, ndvli, nimbid, Ll = Wi
. wator _kuindl, kir}, kindi, kir) _ K kr
' . children rungwér, ringwér, rippér. A vy
(e~ ;~28. clothes ninthi, %r,){i' nlntha'i.ei‘ 511 :_A et N
bAY 0 S C g~ Ty~ Y/
29. chiof némhii, ndmhi, mdmhad, bjpnh -7 -
30. child nikhdl, nikhdi, mikhil, bifrli P |

Class 111.
“ —
~l. food  ndtsd, dutsd, 74—~
~2. crock ndtsé, utsé, SFG - (2
~3. back mndtsii, s, 1§ v e

e~

M.

.

ou-

u -
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»5. snot  nakd, wkg, uﬁb

~8. food mfnﬁ, ute, ule, utshd 4~ 2N

7. fisticuffs  ndqud, ute, wé, utér 1o - o

. work  ndtdn, Sitdn, 1@1", drhdn 1y -

< 9. hoo , Ulid, bl urhd Y -l

40. shoe napqua updts, t@@te, uphgls 1 v L
. faccos  ndpit, upil, & ISR

. hnt  nambd, ung__wd umd, up’d 91 O

. belly ndmba, tngwd, imad kK e

. animal ndmbe, ingwsé, umé, U 21 - o

. thing ndmb', umgwr umd, upt e

. antlor namb“n, dngwin, um“n PER

. music ﬂdmb‘n, unqw‘n, 'am‘n, uph‘n

.song  ndmb, angut, dmt, dpt . -

od-

All these words start in na. .. in the first
person, and change this na to u in the second
and third persons.

But, besides this, we notice a greater
degree of consonantal variation in the body
of the word. Thus, nos. 12—18 incl. exhibit
the -mb-, -ngw-, -m-, -p- variation. Nos. 1—b
incl. suggest a distinot sonantization in the
3rd pers. sing. Likewise 10 and 11. Nos. 6, 7,
and 8 combined show a variation which we
shall encounter very often in verbs -nt-, -¢-,
-r-, -rh-. No. 9 suggests another very typical
consonantal variation in Chichimeco, namely
ey ooy 1=y th-.

To the above list of 18 words in Class III,
we might now add a few more which are
characterized by the same change of initial
na... towu..., but which also show a further
vocahc va.rmtlon

~19.
.~ 20.
21,
22,
23.
24,
~25.
~26.

name ndhy, unhy, unhi, tirhi

body nahi, tinkg, unhi

fire nda'pd, dndpd, unipad, ur'dpd
mother ndnd, 1itsy, éts, bitsyn

uncle ndhg, imhg, éhhe, biih¢ e
grandmother ndlé, érd, érd, biuil

friond naht, unhd, énhi

leg nadts, éte, éré

Class IV.

. knifo tdté, kite, taté, rarhé
. arrow tahiir, kthiir, tahilr, tdrhilr
. axe tdtcin, kitcin, tdtein, ndzir *
. bolt tdsdta, klsdts, tdsdta, tétshote
. plant  tdngwd, kingw?, tdngwd, tap*é
. chair tdpohd, k\péhd, tépohd, ndvohd

/,

The characteristic of this class is the first
syllable ta- changing to ki- in the 2nd person.

Class V.

In this class we group all the nouns that
could not be fitted in any of the other four
olasses: ,

. oL
-2.
-3.
-4,

hand kd’d, kdn'd, kan't
money tindénl, kirn, nindn, virin
penis nindd, 4nd, uind
house kd’ds, 4tds, ut’ts, ur'ds
* 6. mouth kat{, «itd, unt
~6. face katd, titd, vrd

7. fathor tdtd, ungwé, émeé, bupé.

8. oldor brother 1iré, uré, éné, buré

9. younger brother kil wkiink, égii, bk
10. sistor mdnthdi, manthil, éngil, biinthil
11. grandfather | talé, sumhg, hénhd, bivmhé
12. husband  4nag, nd’y, wnhi

13. wifo masi, und, und

14. father-in-law ird, 2t ént

16. sister-in-law  kdy, kdmy, kamy

(32) We will now try to analyze some
scheme out of the four classes or types we
have separated. Two factors involved are
pretty plain: tone-change patterns, and con-
sonantal variation of the middle portion of
the word.

In class 1V, the change in the initial
syllable from ka- to ki-, sounds very much
like a pronominal prefix. This seems the
more plausible as such pronominal prefixes
are characteristic of the Chichimeco verb.

If the assumption of the first syllable
as a prefix (and not a case of sound-variation)
in the words of Class IV is admissible, then
we might also assume that in Class III we
deal with prefixes: na- for the first person,
u- for the second and third.

The difficulty increases when we attack
Class 11. Here we must abandon the idea of
prefixes. We deal with nouns made up of
two syllables. The main body of the word
(initial consonant, vocalic part of the second
syllable, and final consonant when this is
present) forms a sort of skeleton which does

1 Also neind®n.

o

Ko
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PR

oo,
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3. to be tired.

A. P,
tinkiin
”
vinkilnds
”

”
vnkiirin

”
tnkiir

R. P.
kunkiin
”
”
kunkiinés
”

ktinkdirtn

”
inkiir

(62) LIST OF VERBS.?

Fourfold stem-variation

HisL R ’a ta nda ra

# Ul on tan ndan  ron

LH e ‘e ‘e ’e

THL IR T

VL e te nde re
HLVLH e te nde r'e

AL Ver tir ndir r’er

WAL ets tits ndits  rits

HIEYE % % %
LH " % ’%

. ,7 L 2 % % %
MHieolit t ndi ”i
BLeLH O t ndi o

'”‘l_ ’Or )Dr )Dr “’r
ipL un >un un ‘un
LH&,”L " il i niir
AL ) i ndii i

1HEL i n'd n'i i

1 L iin in *in in

VHL i tiir ndiir  riir

HH-yuts  Cyuls Cyuts  Cyuls
L. ha ha ha ]
HH ha ha ha ha
Hi3.ha nha  nha  rha

HKv he he he " the
‘Lol he nhi  nli rhe
MleotH her nher  nher  rher

H1thi nhi nhi rhi
HLetk ho nhi nhi rho
Lot hu nhi  nhi rhu
He el hun nhin »nhin  rhun
ML hunts  hunts hunts kants

KL hi \nhit  nhi rhi

“HL ka ka ga kha

JHL kW ke ga Kha
1 or sdkinmg.

% Tones are omitted in this list of tefetenee.

ILP. Pr. Fut. Pot.
2dkiin énkiin gdnkiin minkdin
” " ote. etc.

” ”
zdkiinés énkiinés
” ”
” ”
zdkiirin énkiirin
” N ”
2dbkeily énkiir
Fourfold stem-variation
Bection | ge Jnke ¢ khe
number | ker  vager  ger kher
" to bury 48,3 | kev kev gev khev
to ask 43,1 kets ktts g‘ts khets
to be angry 68,11 | khar  khar  khar  khar
to do thus 52,9 kkat Kk ki Fekei
to put 43,2 ko ko ko ko
to give 48,2 ku 272 ku kw
to throw 43,4
to push 43,3 kw kw kw kw
to come 59, 2 kun kun kun kun
to caro 64,5
to hang 62,6 kun - kun gun khun
to want 48 kiin  vngiin  giin * khiin
to hear 48,8 ma ma maq mhaq
to appear 63,4 ma maq ma mhaq
to arrive 69,0 maf maf maf paf
to pass 58,23 | m\an m'an m’an  mhan
to kill 48,1
to suck 44,4 mben  mben mben  mben
to sleep 569,12 | Mmben\_pen) wven phen
to sell 43,6 me me me me
to jump 58,22 | me me me mh®
toascond 69,3 | me me mg mhe
to lag 68,86 | me me me mhg
to drink 44,1 men . men  men [mbenl
toboleft 68,19 | mer mer mer mer
to leave 48,17 mir mir mir mir
to have 48,10 | mur mur . mur mur
' not to want 44, 2 mur mur . mur mhurf
to lose 48,6 nq 2q nq nhg
to put 48,4 nar nar nar nar
to throw 48,5
to sit 58,31 | nda nda nda nda
to burn 44,3 ndg nde ndg nde
(trensitive) ndun ndun  hdun- ndhun
to hit 41,6 ndii ndii - ndi ndii
to take out 41,1: | ndza tca 20 tsha
' ndze * ndze ndze ndze
. ndzo  tco z0 tsho
n°f n°f n°f nh°f

177
Neg.
" einkdnm!
etc.
Section
number . AL

to tako out 42,14 V/
to lcanon 49,2 '/L i ‘ H
to drive 41,2 /-/L '
topickup 41,3 &
to possess 63,3 He
to re-do 59,14 HL
to deny 52,6 H/H v
tobe to- 68,7 HH~*

gether
to race 58, 29 L/" v
to accom- 659, 10 LH -

hany
b}) hord 41,8 f!L' !
to peor 42,18 o & 1
tospeak 40,4 HH
to think 64,8 /f/H
toshow 40,7 LH
to be 40,3 po o

finished
to stono 63,2 HC !
to weigh Q2_1§ HL L'H o
to stand up 60, 2 ‘HL S
to stand 40,2 HL ' H (.1 o
to defend 48,9 LIt < Tl
to be late 62,1 H M v :
to love 63 L H
to roll 58,26 &7
to wish 58,10 &
togotlost 58,6 14«
to forgive 40,13 W
to eat 65 He — L H
to burn, 61 HH v ’

(intr.) e,
to lie 68,28 HC 1 .. i~
to growup 69, 11 : HC ’
tobuzz 40,11 ‘H
to go 59 Hoe :
to try 47 (He HL “*'H{‘f
to arrive 69,6 -HL
to scold 47 LH "HL"""HM
to run 40,12 HL AT
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L o H Lrgws ngwa ma mba  to go 64,3 | sa sa sa tsha  to win 46 LH~H L
“'L L H ngwaas ngwaas paas phaas  to pay 64,2 8e se se tshe to tell _ 46 HL‘TZL‘H
T4y ngwe ngwe me mbe  tostrike 64 pf f pf tsempf to open 46 £ HL <
LH— HL Tgwe ngwe me \mke to cry 64, 10 | sen sen sen sen to agree 68, 30 HH-v
L= He ngw* ngw® m° kon to be 60, 1 gens sent seni sent to remem- 63,1 )4L H.
14 L= & H ngwe'n ngwe'n ngwe'n pe'n  tobelonded 58, 24 ber .
LL M mMwii ngwi’s pi'i phi't  to ch_atge 64,1 ser ser ser ser to have 68,4 12 L;’
HebH ngwin  ngwin min mbin  to stick 54,4 diarrhoea . N
JHL T™wo ngwo ngwo  vo to meet 58,21 | su s dzu tshu  to sing 41,4 H H¥
| L "gwo  ngwo ngwo ngwo  to be 68,17 | sus sus sus tsus  to split 40,6 ML/
. ashamed i 8t ot 8hd to poel 40,8 LM
I HL nkiin nkiin  nkin kin tobo tired 01 8t 8ti 8t stk to bosick 68,12 °
r HL no no no nho to arrive 52,10 | ta nda ra rha to undress 42,18 HH v}
I #(C mnov nov nov nhov  to last 62,17 ta nda ra rha to touch 49, 2 _H__Qé
" LK nu nu _ nu___ nhu_ tosee 40,1 | ta nda ra rha tobuy . .49,3 ¥
Lif et (PO “ngwa ma mba | tocover 61,6 | g g tq the to search 40,6 L /
re HL = tHpa® ngwa® ma®  mbad | to look 61,4 |'tan ndan ran  rhan  to bathe 42,6 HL !
s . LH~Apq” T Tnba vg___ mbg  toseo 42,17 | tan ndan ran  rhan  to work 49 Hi={
THL pan  pan  [nban| phan  to hoat 41,7 | tats ndats rats  rhata’ toclothe 42,204 L/
par par par pqr to berich 58,10 | tav ndav  rav rhav  to cut 42,1 HL
vitit (e Tigwe  me mbe | toorder 50,1 |tcon  hzon® zom zhon  to bite 42,13 4 L'
HL &t pe ngwe me  mbe to smoll 50, 6 te te te te to go 69,1 M/
L1 e H I Be - ngwe _me___mbe_| tohit 51,3 |te,me te,ne te,me te,me togoout 60,4 HL
e e ben ) ven phen _ to weigh (42,16 | te te te te to be equal 58,8 H&/}
| HL [Pen ngwen men  mben | to foll 60, 2 te ndg ¢ rhe to look 42,11 HL!
LH > & | Pen ngwen men mben | to phfy 61,2 te ndg re rhe to woar 42,19 HL/
musio clothes
He s LH pen ngwen men  mben | to kill 51,56 ten nden ren rhen  to fear 42,2 CH
I HC | pe'n ngwe'n me’n  mbe’n | to leave 60,8 ter ter ter ter to marry 68,1 L H
LH =nL|pi ngwi mbi to wait 51 ter r ter ter to laugh 58,9 LM
IH | pif ngwit mit  mbit |\ to spy 60,3 | tets tets tets thets  to lift 40,9 LH
Mee—LH |pit ngwit  mat mbi*  |to bring 61,1 | tets tets rets rhets  to Lot 64,7 HL
: L H-Lpin ngwin _min____mbin__(to count 50 . tets ndets rets  rhets  to rccoive 42,7 LH "
PO po po toroturn 69,4 | ti ndi ri rhi to lick 42,6 HH
ngwo mo mbo ( to dominate 60,9 | i ndi i rhi to sell 42,10 HH v
ngwo Mo mbo_ | to give 50, 4 to ndo ro rho to watch 42,8 L H
pof pof phof  Vodwindle 62,8 | tsa tea za tsha  to try 47 LM~ HLY
“ngwon mon  mbon | to prick 60,7 | tsa tca za tsha  to hurt 47 LH - HL
po° po° nhiir  to enter 58,26 | tsa tca tsa tsha to do 62 +H
por por phor  tochange 64,9 | tsg tag ¢ tsg to pay 62,12 L B
P __p°r. _.p°r__ toremove 63,6 |tsen  icen  tsen  tshen to pierce 52,3 H C!
ar  ngwar maar mbar| to call 60,6 | tso tso tso ts0 to fall 69,0 LH
i T Tmbi T TTwiT phi to steal 42,12 | tso tco 20 tsho to scold 47 L H = H
ppo ppo ppo - tobe 68, 14 | tsoh tcoh taoh tshoh  tospend 62,4 &
together tsii tsii 2 tshii  tobeangry 68,32 ML
pii ‘pid biir to defecate 658, 2 tsiin tstin  tsiin  tsiir to urinate 68,3 HC !
dirg o mdg) rer to breed 62,14 | tu, nu  tu, nu tu, nu tu, nu  to walk 60,3 L HYH
rho tho ntho  to bo 62,13 about
' finished tu ndu  ru rhu toplant 42,21/ & |
e . ore v to die 59,13 | ti tai ti  'thi  tofinish 40,10 LH ]
sa | sa sa togamble 68,18 | i ti tii til to speak to 68,13 —H(_ !
aa éa ‘aa to dis- 58, 20 oneself .
tribute il til til i to go home 89,7 L H
8a 8a . tsha  tomeasure 68,33 | tun tun tun tun to go in the 69,8 FLC !
\, sa ' dza | tsha toread 41,6 lead :

B
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. Section
Fourfold stem-variation number
tuts nduts ruts rhuts to tio 42,4
tun ndun run rhun  to break 42,3
tits vits tits its to be
always 68, 16

(63) The Imperative.

The Imperative involves only the 1st
and 2nd persons, not the 3rd.

Tho 1st and 2nd persons are found in the
Imperative in all three numbers.

As to stem and prefix, the following rules
obtain:

The Imperative is formed from the Poten-
tial. If the verb uses different stems, the
stem for tho 1st porson in the Imperative is
the same as in the Potential; and similarly
for the second person!.

In tone pattern, the Imperative corres-
ponds also to the Potential.

The prefixes of the potential and impera-
tive show the followings correspondences.
Potential  Imperative

The duals are characterized by the ending nu- " tu- (u- in the case of st plural)
-88. mi- - (ki- in the case of the verbs
The plurals are characterized by the e u mentioned in Beot. 69).
ending nhé . ma- e- (u- in the case of 1st plural)

The singular for the 1st person is charac- na- ta-
- terized by the ending -n¢. ni- -
There is no ending for the singular of the 2a- sa- .
2nd person. Examples: (refer back to the Potentials)
to hear to wait to go to go to defecate
Sect. 48, 8 Sect. 51 Sect. 64, 3 Sect. 659 Sect. 68, 1
~_ Wng tingwing tingwing éndiing tdpiing
" tiwdse tanguwisd ungwdisd énddisd tprise
wénhd amgwinhd - tmgwdnhd dndirnhd  tpilrnhg
|7 ingwl éngud kindil sdpti
Mise ingwisd énguwdsd Kinddise sdpiisd
Uinhg ingwinhd  éngwinhg kindiirmhé  sdplirnhd

(64) The Andative- Purposive.

' a) When a verb is associated with the verb
...ndtl “to go’’%, this verb takes a different

We will use as an Example the verb “to
cut”, (See Sct. 42, 1): “I went to out”,

geries of prefixes, (but the verb ...ndit | “I go to out”, “I will go to cut”, ete.
remains the same). :
A.P. R.P.and L. P. Pr.
tdnddl pitdv kdnddi miitdy éndil 1itdy
kindii kutdv Iednddikds kdtdy kim?ii kutdv
tndii titdy kdndi mutdv éndii utdv
tindiis pitdrds kindiis mitdwds éndiis 1itdrds
kindiis kitdvos kindiikds kritdvds kindiis kitdvds
vindiis 1ifdros kvindis muitdvds éndiis \itdvds
tindiirin pritdeon kindiirin mitdvan tindiirin ildvdn
kinddirin kildvan kinddirkun kitdvdn kindiirin kitdvan .
tindiir virdy énddir vérdy

1 T4 must be remembered that in many verbs,
the 1st person does not use the sa:

tense-modes.
12¢

ktindiir virdy

" aIn any of its forms, either
me stem in all the | ...’ (SBect. 69, 2), . ..t (Bect. 69, 7), or any other.

.. .ndil (Bect. 59),
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Future Negative: kdvé stimir whoever
kéntd other
nl"‘n aentim¢ 1 will not see kigdn all
8¥9n siimg  you will not seo kint this
8V simiim¢  ho will not see k4 this
sVdn glimitsm¢  we both, of us will not seo Klgin all
adn sininm¢  wo all will not see kittdv othors
: . kin¢ hungry
b) The Imperative Negative is expressed | mdte dond (See the verb “'to dio")
by the word: 86¢. It is placed after the verb. "W"z:(;‘ ]ahmy
The verb is not in that case put in the | ™a7>* oG
. . 3 hus: me'¢ good
negative, but takes a special prefix, thus: mdzy  choap
nini 8é¢’¢  do not look: mm‘ﬂ'é t doar
riny 86’¢ let him not look: g¢ strong
mdrh¢ happy
. md’¢, mé¢ poor
(70) The Adjective. mdtsd ashamed (used in compound verb “to be
ashamod”’)
The adjective usually follows the noun it méfie 8‘1;9“
£ . ) " 4 [ ”‘ na: lg
qua.llf.les A kda mdr ox old . . néhé  self, only (Cf. the word for “hody’’)
Adjectives are subject to the endings in | ,. 4, dry
-s and - characteristic of the dual and plural: | ,3 this (probably a contraction of tiné)
kazids mdrés ““(two) old oxen’1, plmbé  fat '
The plural is sometimes in -rc, instead of | tnhin littlo (Cf. the numeral “3")
r. Ex: kazigr mdrérc or kdzir mdrér. tolnted  small
o gt N . uné this
Adjectives are often combined with the | 43 thoso
pronominal endings -z* I, -¥* thou, eto., and | z¢mpdr hooked, crooked
are then almost equivalent to verbs (of. | zfvés flat
Sect. 61).
mdréz* I am old Numerals.
mdrék®  you are old ) )
mdrégds we two are old (incl.) 1 ndnpd
mdrégump we two are old (excl.) 2 tan’én. (Cf. Sect. 35) 2
mdrékds you two are old 3 tinlfun ; 3
mdrégun we all are old (inocl.) 4 pdn 3 y
mdr¢hyy we all are old (excl.) 6 “}”4‘7“’“"6-' (Ci. 10) <
mdr¢ktn  you all are old 6 tdkan
) 7 tsdkiis ¢
Here are the adjectives (and demonstrat- 8 tadndzév 7
. . ) 9 ndnt’d pdméf (one more) F
ives) most often encountered in texts: 10 rdtsdro !
. - ' 100 rdtsdrd ndntd énints! (ten one added) /0
t
Zzzzfzargozéange 12  rdtsord tan’én énuintsés
émbs  deep 13  rdtsdro tinhun égits
kd’é who, who? 14 rdtsdro tipdn égits
kd’dvi’¢ each one (cada qulen) 16 rdtsdro sdnguwdrd éggts
kén¢ no one , ote.
kdnénka who? 20 mndn’d upin (one score)
kdnéndl whoever 21 ndnt’d dpin ndnt’d éntints (one score one
kdnénhé whogver (oualqmer) addod)
kdvénkd some, few

1 or kazgs mdrd, or kdzt mards.

1 added, to be a.dded singular: ...m)m,
dual: . Jntindsds, plurals . g¢u :

'1.‘:

s ek Usp

Thdntla

p«,a,,(; 'eombro G
'_hamt’ .
" teneheher ; :

.t'r)fhfi‘-n tm7ulwuu7
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!qgéwarc R )
_t“_kux?(nn B
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